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በአማራ ክሌሌ ውስጥ በተሇያየ ዯረጃ ሊይ የሚገኙ የጸጥታ 

አባሊት የብሔራዊ ክሌለን ሠሊምና ዯህንነት በመጠበቅና 

በመከሊከሌ ረገዴ የግዲጅ ተግባራቸውን ሲያከናውኑ 

ሇሚከፌለት የሕይወት መስዋዕትነት፣ የአካሌ ጉዲትና 

የንብረት ውዴመት የክሌለ አቅም በፇቀዯ መጠን 

የገን዗ብም ሆነ የዓይነት ዴጋፌ ሉዯረግሊቸው እንዯሚገባ 

በጽኑ በመታመኑ፤ 

Whereas, it is firmly believed that the security 

forces having been found at different levels in the 

Amhara Region should be given financial, as well 

as in-kind support to the extent that the regionn’s 

capacity allows in same for  sacrifice of life, 

bodily injury and property damage where they 

perform their mandatory duties duly protecting 

and preventing the national region’s peace and 

security;   

 

በችግር ውስጥ የሚገኙ የፀጥታ አባሊትንና ቤተሰቦቻቸውን 

በተበታተነ ሁኔታ ሇመዯገፌ የሚጥሩ የክሌለ መዋቅር 

አዯረጃጀቶች ቢኖሩም፤ የጸጥታ ሀይሌ አባሊት በግዲጅ 

ሂዯት በሚዯርስባቸው የሕይወት መስዋዕትነት በተሰውት 

የጸጥታ አካሌ አባሊት ሲዯገፈ የነበሩ ቤተሰቦቻቸውን 

አቅም በፇቀዯ መጠን ወጥ በሆነ አሠራር የሚረደበትን 

ሁኔታ ሥርዓት መ዗ርጋት  ተገቢነቱ  ስሇታመነበት፤ 

Whereas, it is believed that it is appropriate to 

establish a system in which the families having 

been supported with the sacrificed security force 

members shall, of the security forces members 

sacrified their lives during forced process, be 

helped with a sustainable procedure to the extent 

of the capacity therein; notwithstanding there are 

regional organizations having been found in a 

disintegrated way endeavouring to support those 

security members and their families found in 

problems; 

 

የዴጎማና ዴጋፌ አሰጣጥ ሥርዓት መ዗ርጋት በክሌለ 

ውስጥ ሕግና ሥርዓትን ቀጣይነት ባሇው አኳኋን 

ሇ዗ሇቄታው ሇማስከበር ይቻሌ ዗ንዴ በየጊዛው የሚከሰቱ 

ፀጥታ ነክ ችግሮችን በበቂ ሁኔታ የሚቋቋምና ሇክሌለ 

አጠቃሊይ ዯህንነት የሥጋት ምንጭ የሆኑ ሁኔታዎችን 

ሉከሊከሌ የሚችሌ ተተኪ የጸጥታ ሀይሌ ሇመፌጠርና 

የነዋሪውን ሕዜብ የተረጋጋ ኑሮ ሇማረጋገጥ ከፌ ያሇ 

አስተዋጽዖ እንዯሚኖረው በመታመኑ፤ 

Whereas, it is believed that it has a significant 

contribution to the establishment of a subsidy and 

support system for the creation of a replacement 

security force that can adequetly deal with 

security-related problems having occured regularly 

and prevent situations that are a source of threat to 

the overall security of the region, and to ensure the 

stable life of the resident popupation in order to 

maintain law and order in the region; 
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የአማራ ክሌሌ መስተዲዴር ምክር ቤት በተሻሻሇው የክሌለ 

ሕገ-መንግስት አንቀጽ 58 ንዑስ አንቀጽ 7 እና የአማራ 

ብሔራዊ ክሌሌ ፀጥታ ምክር ቤትን ሇማቋቋምና 

ሇማዯራጀት በወጣው አዋጅ ቁጥር 97/1996 አንቀጽ 24 

ንዑስ አንቀጽ 1 ስር በተሰጠው ስሌጣን መሰረት ይህንን 

ዯንብ አውጥቷሌ፡፡ 

NOW, THEREFORE, the Council of Regional 

Government in accordance with the powers 

vested in it under Article 58 Sub-art 7 of the 

Revised Constitution and Article 24 Sub-art 1 of 

Proclamation No. 97/2004 issued for the 

establishment and organization of the Security 

Council of the Amhara National Regional State, 

issued this regulation. 

ክፌሌ አንዴ PART ONE 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች GENERAL PROVISIONS 

1. አጭር ርዕስ 1. Short Title 

ይህ ዯንብ “የአማራ ክሌሌ የጸጥታ አካሌ አባሊት 

የዴጏማ እና ዴጋፌ አሰጣጥ ሥርዓት መወሰኛ  ዯንብ 

ቁጥር 216/2016 ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡  

This Regulation may be cited as “The Amhara 

Region Security Force Members Subsidy and 

Support Provision System Determination, 

Council of Regional Government Regulation No. 

216/2024.”     

2. ትርጓሜ  2. Definition   

1. የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዙህ ዯንብ ውስጥ፡- 

1. Unless the context requires otherwise, in this 

regulation: 

ሀ. “ቢሮ” ማሇት የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ 

መንግሥት የሰሊምና ጸጥታ ቢሮ ሲሆን 

የተዋረዴ አዯረጃጀቱን ይጨምራሌ፡፡ 

A. “Bureau” shall mean the Amhara National 

Regional State Peace and Security Bureau, 

and thereby include its hierarchical 

organization. 

 ሇ. “የጸጥታ አካሌ” ማሇት በክሌለ ውስጥ ሰሊም 

የማስፇን ወይም ህግ የማስከበር ተሌዕኮ ተሰጥቶት 
B.  “Security Force” shall mean the police, 

strike prevention police, special /VIP/ 
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ማናቸውንም የሕገ-ወጥ ኃይልችንና ተግባራትን 

የመከሊከሌ፣የመቆጣጠርና ሇሕግ የማቅረብ ኃሊፉነት 

ተጥልበት የተዯራጀ የጸጥታ መዋቅር ሆኖ 

ፖሉስን፣ አዴማ መከሊከሌ ፖሉስን፣ ሌዩ /VIP/ 

ጥበቃ ፖሉስን፤ ሚሉሻን፣ ሰሊም አስከባሪን 

የሚያጠቃሌሌ ሲሆን፤ እንዱሁም ሇዙሁ ሥራ 

የሚሰማሩ የማረሚያ ቤት ፖሉስንና የመረጃ 

ባሇሙያዎችን ያካትታሌ፡፡ 

protection police, militia, peace keeper, 

organized bodies as a security structure 

having granted the mission of establishing 

peace or enforcing law in the region; and 

has been entrusted with the responsibility 

of preventing, controlling and bringing to 

law of any illegal forces and activities; as 

well as it shall include prison police and 

intelligence forces having engaged for this 

purpose. 

ሐ. “ሰሊም አስከባሪ” ማሇት የአካባቢውን ሰሊም 

ሇማስከበር ወይም ሇማረጋገጥ ከህዜብ ጥበቃ 

አባሊት ተመሌምል እና ተጨማሪ ስሌጠና 

ወስድ የተዯራጀ እና በክሌለ ውስጥ የሚገኝ 

ኃይሌ ነው፡፡  

C.  “Peace Keeper’’ shall mean a force 

having been recruited from members of the 

public security is organized and taken an 

additional training and being available in 

the region to maintain or ensure the local 

peace.  

መ. “ግዲጅ” ማሇት በክሌለ ውስጥ የተፇጠረን 

የጸጥታ ችግር ወይም የተፇጥሮ አዯጋን 

ሇመቆጣጠር አግባብነት ባሇው የእዜ ሰንሰሇት 

በሚሰጥ ትዕዚዜ መሠረት በየትኛውም የክሌለ 

አካባቢ በጸጥታ አካሊት የሕግ ማስከበር ተሌእኮን 

የመፇፀም ተግባር ሲሆን መዯበኛ አገሌግልትን 

አያካትትም፡፡  

D.  “Duty” shall mean the implementation of 

a law enforcement mission having taken by 

security forces in any area of the region in 

accordance with an order provided with the 

relevant chain of command to control a 

security crisis or natural disaster happened 

in the region; provided, however it shall 

not inculcate a regular service therein. 

 ሠ. “ዴጏማ” ማሇት የፀጥታ አካሌ አባለ በግዲጅ ሊይ 

እያሇ በሥራው ምከንያት የህይወት መስዋዕትነት 

እና በአካለ ሊይ በሚዯርስ ጉዲት የመስራት 

ችልታ ያጣ እንዯሆነ፤እንዱሁም በንብረቱ እና 

በኃብቱ ሊይ አዯጋ የዯረሰ እንዯሆነ በዙህ ዯንብ 

መሰረት እንዯአግባቡ ሇእርሱ ወይም ሇቤተሰቡ 

E.  “Subsidy” shall mean a special support 

provided to him or his family in cash or in 

kind as an appropriate in accordance with 

with this regulation; where the member of 

the security force sacrifices his life and 

loses his ability to work in case of injury to 
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በገን዗ብ የሚከፇሌ ክፌያ ወይም በአይነት 

የሚሰጥ ሌዩ ዴጋፌ ነው፡፡ 

his body while on duty, as well as where 

there exists an accident to his property and 

resources. 

ረ. “ቤተሰብ” ማሇት ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ሚስት 

ወይም ባሌ እና 18 አመት ያሌሞሊቸው ሌጆች 

እንዱሁም የጉዴፇቻ ሌጅን ያካትታሌ፡፡ 

F. “Family” shall mean wife or husband and 

children under the age of 18, as well as 

include guardians for the purpose of the 

implementation of this regulation. 

ሰ. “የአካሌ ጉዲት” ማሇት በግዲጅ ሊይ እያሇ ወይም 

ሇግዲጅ ዜግጁ ሆኖ በሚገኝበት ቦታ በሚያጋጥም 

ጥቃት የሚዯርስ ጉዲት ሆኖ ግዲጅን ሇመወጣት 

የችልታ መቀነስ ወይም ማጣትን የሚያስከትሌ 

ጉዲት ሲሆን፤ የክሌለ የፀጥታ አባሌ በመሆኑ 

ምክንያት በአባለ ቤተሰብ ሊይ የሚዯርስ 

ጉዲትንም ይጨምራሌ፡፡  

G. “Bodily Injured” shall mean the injury 

having brought inefficiency or having no 

ability to discharge his duty due to injury 

happened where he is in duty or in a place 

that he has been prepared for duty, and 

thereby it shall include the injury which 

existed on the family the member due to 

the security member of the region. 

ሸ. “዗ሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት” ማሇት በግዲጅ 

ምክንያት ዗ሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት የዯረሰበት 

እና ጉዲቱ ሥራውን ሙለ በሙለ እንዱያቋርጥ 

የማያስገዴዯው የአካሌ ጉዲት ሲሆን፤ የክሌለ 

የፀጥታ አባሌ በመሆኑ ምክንያት በአባለ 

ቤተሰብ ሊይ የሚዯርስ ጉዲትንም ይጨምራሌ፡፡  

H. “Permanent Partial Body Injury’’ shall 

mean a permanent partial body injury 

caused by force and the injury having not 

obliged him to stop working completely, 

and thereby it also include the damage of 

the member's family due to his 

membership of a security of the region. 

 ቀ. “዗ሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት” ማሇት ሇግዲጅ ዜግጁ 

በሆነበት ወይም በግዲጅ ሊይ እያሇ ጉዲት 

የዯረሰበት የጸጥታ አባሌ ማናቸውንም ገቢ 

የሚያስገኝ ሥራ ሇመሥራት የሚከሇክሇው 

የማይዴን በግዲጅ ሊይ የሚዯርስ የአካሌ ጉዲት 

ሲሆን፤ የከሌለ የፀጥታ አባሌ በመሆኑ 

ምክንያት በአባለ ቤተሰብ ሊይ የሚዯርስ ጉዲትን 

I. “Permanent Total Body Injury ” shall 

mean a security member having been  

ready for duty or is injured on duty due to  

an incurable bodily injury caused by 

force that shall prevent him from doing 

any income-generating activity; and 

thereby it also include the damage of the 
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ምይጨምራሌ፡፡ member's family due to his membership 

of a security of the region. 

በ. “የንብረት ጉዲት” ማሇት ሰሊም የማስፇን ወይም 

በግዲጅ የተሰማራ የጸጥታ አባሌ በዙህ ተግባር 

በመሰማራቱ ምክንያት ንብረቱ በማናቸውም 

ሕገወጥ ተግባር የሚበሊሽበት ወይም 

የሚ዗ረፌበት ወይም የሚወዴምበትን ሁኔታ 

የሚመሇከትነው፡፡  

J.  “Property Damage” shall mean referring 

a situation in which property is destroyed 

or looted or damaged with any illegal 

activity due the engagement of 

peacekeeping or duties of same. 

ተ. “የህክምና ወጪ” ማሇት በግዲጅ ሊይ የታመመ 

ወይም አዯጋ የዯረሰበት የጸጥታ አባሌ ወይም 

አመራር ወይም ባሇሙያ በየትኛውም 

የመንግሥት የጤና ተቋም በነጻ ወይም 

በመንግሥት ወጪ የህክምና አገሌግልት 

የሚያገኝበት ወጭ ነው፡፡  

K. “Medical Expense” shall mean the 

medical expense of having been acquired 

free of charge or at government expense in 

any government health facility for a 

member of the security force or a leader or 

an officer who is sick or suffer from an 

accident happened where he is discharging 

his own duty.   

ቸ. “ሰው” ማሇት ማንኛውም የተፇጥሮ ሰው ወይም 

በህግ የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፡፡ 

L. “Person” shall mean any natural or 

juridical person. 

2. በዙህ ዯንብ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተገሇፀው 

ማናቸውም ጉዲይ የሴትንም ፆታ ይጨምራሌ፡፡ 

2.  All provisions of this regulation set out in 

the masculine gender shall also apply to the 

feminine gender.  

3. የተፇጻሚነት ወሰን 3. Scope of Application 

  1. ይህ ዯንብ የተዋረዴ መዋቅሮችን ጨምሮ በሰሊምና 

ፀጥታ ቢሮ፣ በፖሉስ ኮሚሽን፣ በማረሚያ ቤት 

ኮሚሽን እና በሚሉሻ ጽሕፇት ቤት ተቋማትና 

በእነዙሁ ተቋማት በግዲጅ ሊይ ባለ የጸጥታ አባሊት፣ 

አመራሮችና የመረጃ ባሇሙያዎች ሊይ፤ 

1. This regulation shall be applicable on the 

Peace and Security Bureau, Police 

Commission, Prison Commission and Militia 

Offices, and on the security forces, leaders 

and data encoders having engaged of same 

on the duty; including hierarchical structres;  
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    2. የጸጥታ አባሌ ሳይሆኑ በግዲጅ በሚሰማሩ የላልች 

የመንግስት መ/ቤቶች ሠራተኞች እና ሰዎች ሊይ 

በሌዩ ሁኔታ በዙህ ዯንብ አንቀጽ 15 ሊይ በተዯነገገዉ 

ብቻ ተፇጻሚ ይሆናሌ፤ 

2. On other government sectors’ employees and 

persons having engaged on the duty having 

not been a security member on the basis of 

only stipulated in Article 15 of this 

regulation with a special case; 

    3. የዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) እና (2) 

ዴንጋጌዎች ቢኖሩም የዯንቡ ተፇጻሚነት ከሀምላ1 

ቀን 2015 ዓ.ም ጀምሮ በክሌለ በተከሰቱ ጉዲዮች ሊይ 

ይሆናሌ፡፡  

3. Notwithstanding the provisions of Sub-Art. 

(1) and (2) of this Article, the regulation shall 

be applicable on matters existed in the region 

starting from July 7, 2023. 

4. ዓሊማ 4. Objective          

ዯንቡ የሚከተለት አሊማዎች ይኖሩታሌ፡- The Regulation shall have the following 

objectives:  

1. የጸጥታ አባሊት በክሌለ ውስጥ የሚፇጸሙ ሕገወጥ 

ተግባራትን ሇመከሊከሌ በሚያስችሌ አግባብ ግዲጅን 

በአግባቡ እንዱፇጽሙ ሇማበረታታት፤ 

1. To encourage security forces that they shall 

properly perform their duties in a a good way 

to prevent illegal activities in the region; 

2. የፀጥታ አካሌ አባሊት እና አመራሮች ከተሌኳቸው 

በመነጨ ምክንያት ሇሚዯርስባቸው የህይወት 

መስዋዕትነት፣ የአካሌ ጉዲት እና የንብረት ጉዲት 

የክሌለ አቅም በፇቀዯ መጠን የሚዯገፈበትንና 

በቤተሰቦቻቸው ሊይ የሚዯርስን ማህበራዊ እና 

ኢኮኖሚያዊ ችግር በሚቀርፌ መንገዴ 

የሚቋቋሙበትን ሕጋዊ አሠራር ሇመ዗ርጋት። 

2. To establish a legal system in which the 

members and leaders of the security forces 

shall be supported to the extent of the 

capacity of the region for the loss of life, 

bodily injury and property damage due to 

their mission, and in a way to deal with and 

solve the social and economic problems of 

their families.  

 

5. ስሇጸጥታ አባሊት መብቶች 
5. Rights for Security Forces 

 በላልች ሕጎች የተዯነገጉት መብቶች እንዯተጠበቁ 

ሆነው ማንኛዉም የፀጥታ አካሌ አባሌ የሚከተለት 

መብቶች ይኖሩታሌ፦ 

 Without prejudice to the rights stipulated with 

other provisions, any member  of the security 

force shall have the following rights: 
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  1. በግዲጅ ወቅት ሇሚዯርስበት ጉዲት በዙህ ዯንብ 

የተፇቀዯውን የዴጎማ ክፌያ የማግኘት መብት አሇው፡

፡ 

  1. To get the subsidy payment upon approval by 

this regulation for injury where he is in duty. 

2. ሇግዲጅ ዜግጁ በሆነበት ወይም በግዲጅ ሂዯት 

በዯረሰበት ጥቃት ቢሰዋ ቤተሰቦቹ በዙህ ዯንብ 

የተመሇከተውን የዴጎማ ክፌያ የማግኘት መብት 

አሊቸው፡፡ 

  2. Have a right of his families to get the subsidy 

payment upon approval by this regulation where 

he is ready for duty or having been died while 

implementating his duty.  

6. የጸጥታ አባሊት ግዳታዎች 6. Security Forces Obligations   

 በላልች ሕጎች የተዯነገጉት ግዳታዎች እንዯተጠበቁ 

ሆነው ማንኛዉም የፀጥታ አካሌ አባሌ የሚከተለት 

ግዳታዎች ይኖርበታሌ፡-  

 Without prejudice to the rights stipulated with 

other provisions, any member  of the security 

force shall have the following duties: 

   1. ሇግዲጅ ሁሌ ጊዛ ዜግጁ ሆኖ የመገኘት፤  1. Get ready always for duty;  

   2. የክሌለን እና የሀገሪቱን ሕገ መንግስት የማክበርና 

የማስከበር፤  

 2. Respect and uphold the constitutions of the 

region  and the country; 

   3. በክሌለ ውስጥ የሚከሰትን ወንጀሌ ወይም አዯጋ 

ሇመግታት ግዲጅ ሲሰጠው ተቀብል የመፇፀም፤ 
 3. Accept and implement duty having been 

granted for him to prevent crime and accident to 

be existed in the region;    

   4. በማእረግ ከእሱ በታች የሆነውን የጸጥታ አባሌ 

የማ዗ዜ፣ የማረምና የማስተካከሌ እንዱሁም የበሊዩን 

ትዕዚዜና እርምት የመቀበሌ እና የመፇጸም፤ 

  4. Order, correct and shape members of a security 

having been found below him in rank, as well as 

accept and carry out the order and corrections of 

his superior in same; 

   5. በማንኛውም ወቅት ተሌእኮውን ሇመወጣት 

የሚሰጠውን ትእዚዜ የማክበር፤ 

5. Obey the orders having been granted to 

discharge his mission at any time. 

6. በጓዲዊነት እና በመተማመን ሊይ የተመሠረተ 

ግንኙነት የመመሥረት፤ 
6. To establish a relationship on the basis of 

friendship and trust. 
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7. ላሊኛዉ አባሌ ወይም ቤተሰቡ በሞራለ፣ በአካለ፣ 

እንዱሁም በህይወቱ ሊይ ጉዲት እንዲይዯርስበት 

የመከሊከሌና የመርዲት፤ 

   7. To prevent and help the other member or  his 

family from being harmed morally, physically, 

as well as in life injury; 

8. ዗ሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት ዯርሶበት ወይም 

በጡረታ ምክንያት ከጸጥታ ሥራው የተሰናበተ 

ካሌሆነ በስተቀር በዙህ ዯንብ የተፇቀዯውን ዴጋፌ 

ካገኘ በኋሊ ተቋሙን ሇማገሌገሌ ከገባው ውሌ 

በተጨማሪ ዴጋፈን ካገኘበት ቀን ጀምሮ ሇ5 

ዓመታት የማገሌገሌ፤ 

8. To serve for 5 years from the date of  having 

been granted support, in addition to the 

contract he entered to serve the institution after 

granted the support authorized by this 

regulation; provided, however, he is 

permanently disabeled or dismissed from the 

security service due to retirement. 

9. የፀጥታ አካሌ አባለ ያሇበቂ ምክንያት በዙሁ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 8 ስር  የተዯነገገዉን ግዳታ 

ያሌተወጣ እንዯሆነ፦ 

   9. Where   the member of the security force shall 

not, without any sufficient reason, discharge 

his duty stipulated under Sub-Art. 8 of this 

Article:  

ሀ) በዴጋፌ መሌክ የተሰጠውን የመኖሪያ ቤት 

መስሪያ ቦታ ይነጠቃሌ፤ 

A)  Deprived of the dwelling houses’ 

construction land having been granted 

with subsidy;  

ሇ) በዴጋፌ መሌክ በተሰጠው የመኖሪያ ቦታ ሊይ 

ግንባታ አካሂድበት ከሆነ ሇግንባታው መንግሥት 

ካሳ እንዱከፌሌ አይገዯዴም። 

        B) The government shall not be obliged to 

pay compensation where he builds constraction 

on the subsidized dweling land for him therein. 

ክፌሌ ሁሇት 
PART TWO 

ሇጸጥታ አካሌ አባለ እና ሇቤተሰቡ ስሇሚሰጥ 

ዴጋፌና ዴጏማ 
Support and subsidy provision for the member 

of the security force and his families 

7. በህግ ማስከበር ተግባር ሇተሰማራ የጸጥታ አባሌ 

ስሇሚሰጥ የመኖሪያ ቤት መስሪያ ቦታ ዴጋፌ፤  
  7. The dwelling house construction land 

support having been granted for law 

enforcement member of the security. 
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    1. ማንኛውም በቋሚነት የተቀጠረ የፀጥታ አባሌ 

ወይም ሰሊም አስከባሪ በሚሰራበት የቀበላ ማዕከሌ 

ወይም በአዋጅ ቁጥር 245/2009 ዓ/ም መሰረት 

በተዯራጁት ከተሞች (ታዲጊ ከተማ፣ማ዗ጋጃ ቤት፣

ሪጅዮ_ ፖሉታን ከተማ) ከአሁን በፉት ቤት ወይም 

የመኖርያ ቤት መስሪያ ቦታ አሇመኖሩ እየተረጋገጠ 

በከተሞች የቦታ ስታንዲርዴ መሠረት የመኖሪያ ቦታ 

በቅዴሚያ የማግኘት መብት አሇው፤ 

  1. any permanently employed member of the 

security or peace keeper shall, working in the 

kebele center or in the cities in accordance with 

proclamation No.245/2016 (emerging city, 

municipality, rgio-polital city) having been 

verified to have no home or living space 

previously dwelling house constracion land, 

have a right to get priorlly in accordance with 

the cities” land standards;  

    2. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገዉ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇተሰው የጸጥታ አባሊት ቤተሰቦች  

ሇሚሰጠው የቤት መስሪያ ቦታ ሇተነሽዎች 

የሚከፇሇዉ ካሳ በመንግስት ይሸፇናሌ፤ 

 2. Without prejudice to the provisions stipulated 

under Sub-Art. (1) of this Article, the 

compensation payment of the displaced persons 

shall from their own landholding shall, for the 

purpose of construction of dwelling house 

having been granted to the families of the 

deceased security members, be covered by the 

government; 

    3. የፀጥታ አባሊት በዙህ ዯንብ መሠረት የመኖሪያ 

ቤት መስሪያ ቦታ የሚሰጣቸዉ በማህበር 

በመዯራጀት ነዉ፤ 

 3. The security members shall be granted a 

dwelling house construction land in accordance 

with the association having been organized 

thereto; 

    4. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

መብት ተፇጻሚ የሚሆነው የፀጥታ አባለ ባሇው 

የማዕረግ ወይም የኃሊፉነት ዯረጃ ቅዯም ተከተሌ 

ይሆናሌ፤ 

4. The right of the security member shall, specified 

under Sub-Art. 1 this Article, be implemented 

with a rank or a sequence of responsibility 

status having same thereof; 

    5. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 የተመሇከተው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በማዕረግና በአገሌግልት እኩሌ 

የሆኑ የጸጥታ አባሊት ሲያጋጥሙ በማዕረግ ወይም 

በዯረጃ ወይም በአገሌግልት ቀዯምትነት ሊሇው 

ቅዴሚያ ይሰጣሌ። 

5. Without prejudice to the provisions specified 

under Sub-Art. (3) of this Article, where there 

are equal members of security   with rank and 

service, shall be granted priorily for whom he 

has he has priority with rank or level or service.  
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    8. በግዲጅ ሊይ ሇተሰማራ የጸጥታ አባሌ በህይወት፣ 

በአካሌ እና በንብረት ሊይ ሇሚዯርስ ጉዲት 

ስሇሚሰጥ ዴጏማ 

8. Subsidy Provision for Loss of Life, Body and 

Property Injury to a Member of Security 

Engaged in Duty 

     1. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ ሥራውን 

በሚያከናውንበት ወይም የተጣሇበትን ግዳታ 

በሚወጣበት ጊዛ ከተሰዋ ወይም የአካሌ ወይም 

ንብረት ጉዲት የዯረሰበት እንዯሆነ ቤተሰቡ አዯጋ 

ሊይ እንዲይወዴቅ እና እንዲይበተን መንግሥት 

የመኖሪያ ቦታ እና ተመጣጣኝ የሆነ የዴጏማ ክፌያ 

ይሰጠዋሌ፤ 

    1. Where any member of the security is 

decessed or bodily injured or property damage 

existed at the time of performance of his work 

or discharging the duty granted for him, 

government shall provide a dwelling land and 

an equal subsidy payment for his family not to 

be injured and disintegrate thereto; 

    2. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ(1) የተጠቀሰው 

ቢኖርም የፀጥታ አባለ የተሰዋው የመኖሪያ ቤት 

መስሪያ ቦታ ሳያገኝ መሆኑ ከተረጋገጠ፤በሕጋዊ 

የትዲር ጓዯኛው እና ወራሾቹ አማካኝነት ቦታውን 

እንዱያገኝ ይዯረጋሌ፤  

   2. Notwithstanding mentioned in Sub-Art. (1) of 

this Article, cause to get the land throuth his 

legal spouse and heirs, where  confirmed that 

the security member is died without getting the 

dwelling house construction land; 

    3. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) እና (2) 

የተዯነገጉት እንዯተጠበቁ ሆነው ማንኛውም የፀጥታ 

አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ የሞት አዯጋ የዯረሰበት 

እንዯሆነ ሇሕጋዊ የትዲር ጓዯኛው እና ወራሾቹ 

ከፌርዴ ቤት በሚሰጥ የወራሽነት ማረጋገጫ 

መሠረት ብር 200,000.00 /ሁሇት መቶ ሽህ/ብር 

የዴጏማ ገን዗ብ ይሰጣቸዋሌ፤ 

3. Without prejudice to the provisions stipulated 

under Sub-Art. 1 and 2 of this Article, where any 

member of the security force died on duty 200,000 

/two hundred thousands/ Birr shall be granted as a 

subsidy payment for his legal spouses and heirs in 

accordance with an inheiritance certificate granted 

by the court;    

    4. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ ዗ሊቂ 

ሙለ የአካሌ ጉዲት ስሇመዴረሱ በህክምና ቦርዴ 

ሲረጋገጥ ብር 150,000.00 /አንዴ መቶ ሀምሳ 

ሺህ/ብር የገን዗ብ ዴጏማ ይሰጠዋሌ፤ 

4. Any member of the security force shall be 

granted with a financial  subsidy of 150,000 /one 

hundred fifty thousnds/ Birr where confirmed by 

the medical board that he has sustained  a 

permanent bodily injured on duty;  

    5. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ ዗ሊቂ 

ከፉሌ የአካሌ ጉዲት የዯረሰበት ስሇመሆኑ በህክምና 

5. Any member of security force suffered from a 

permanent partial disability on duty, the amount of 
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ሲረጋገጥ ሉከፇሌ የሚገባው የጉዲት ዴጎማ መጠን 

የሚሰሊው ሇሙለ ዗ሊቂ የአካሌ ጉዲት ከተወሰነው 

የክፌያ ጣርያ አንፃር በተመጣጣኝነት /ፕሮፖርሽን/ 

እየታሰበ ነው፤ 

compensation to be paid is calculated 

propotionetly interms of the amount of payment 

determined for the permanent disability where it is 

medically confirmed. 

    6. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ ከግዲጅ ሥራው ጋር 

በተያያ዗ ንብረቱ የወዯመ ስሇመሆኑ በየዯረጃው 

በሚገኝ የጸጥታ ምክር ቤት የተሰጠ ሕጋዊ 

ማረጋገጫ ሲያቀርብ እንዯጉዲቱ መጠን ታይቶ 

የወዯመበትን ንብረት የሚሸፌን የገን዗ብ ዴጏማ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

6. Where any security member submits a legal 

certificate issued by each level of security council 

that his property habing been destroyed in 

connection with his duty, he shall be granted a 

financial subsidy that covers the amount of 

damage, having been seen as the amount of its 

injury. 

9. በግዲጅ ሊይ ሇተሰማራ የጸጥታ አባሌ በቤተሰቡ 

ህይወት፣ በአካሌ እና በንብረት ሊይ ሇሚዯርስ 

ጉዲት ስሇሚሰጥ ዴጏማ 

9. Subsidy Provision for members of his Family 

life, Body and Property Injury to a Member of 

Security Engaged in Duty  

    1. ከሊይ በአንቀጽ 7 እና 8 የተገሇፁት እንዯተጠበቁ 

ሆኖ ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ባከናወናቸው 

ወይም በፇፀማቸው ተግባራት ምክንያት በአንዴ 

የቤተሰቡ አባሌ ሊይ የሞት አዯጋ የዯረሰ እንዯሆነ 

70,000.00 /ሰባ ሺህ/ብር የገን዗ብ ዴጏማ 

ይሰጠዋሌ፡፡ ከአንዴ በሊይ ቤተሰብ የሞተበት 

እንዯሆነ ሇእያንዲንደ የሞተ ሰው 70,000.00 /ሰባ 

ሺህ/ብር ተባዜቶ ይሰጠዋሌ፤ 

1. Without prejudice to the specified provisions of 

Article 7 and 8 herein above, where a death 

accident  happened on a family member of any 

member of security undertakes or performs due 

to an action on his duty, 70,000/seventy 

thousands /Birr shall be granted for him. Where 

death is more than one family member, the 

subsidy shall be multiplayed by 70,000/ seventy 

thousands /Birr for each family member and 

thereby granted for him;  

    2. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ባከናወናቸው 

ወይም በፇጸማቸው ተግባሮች ምክንያት በቤተሰቡ 

ሊይ የዯረሰው ዗ሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት ከሆነ 

የጉዲቱ መጠን የመንግሥት ህክምና ተቋም 

በሚያቀርበው የህክምና ማረጋገጫ መሠረት ብር 

50,000.00 (ሃምሳ ሺህ/ ብር የገን዗ብ ዴጏማ 

2. Where any member of a security force faced a 

permenant bodily injured on his family, due to an 

action he undertakes or performs with his duty, he 

shall be granted a 50, 000/fifty thousands/ Birr 

financial subsidy in accordance with the amount of  

injury  that has been issued a medical certificate 
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ይሰጠዋሌ፤ ከአንዴ በሊይ ቤተሰብ ዗ሊቂ ሙለ የአካሌ 

ጉዲት የዯረሰበት እንዯሆነ ጉዲት በዯረሰበት የቤተሰብ 

አባሌ ብዚት በ50,000.00 /ሃምሳ ሺህ/ብር ተባዜቶ 

ይሰጠዋሌ፤ 

granted by the government medical institution; the 

subsidy shall be multiplayed by 50,000/ fifty 

thousands /Birr for each family member and 

thereby granted for him;  

    3. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ባከናወናቸው 

ወይም በፇጸማቸው ተግባራት ምክንያት በቤተሰቡ 

ሊይ ዗ሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት ስሇመዴረሱ

 ከመንግሥት ህክምና ተቋም በሚያቀርበው 

የህክምና ማስረጃ ሲረጋገጥ ሉከፇሌ የሚገባው የጉዲት 

ዴጎማ መጠን የሚሰሊው ሇሙለ ዗ሊቂ የአካሌ ጉዲት 

በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 ሊይ ከተወሰነው የክፌያ 

ጣርያ አንፃር በተመጣጣኝነት /ፕሮፖርሽን/ እየታሰበ 

ነው፡፡ 

3. Where any member of the security force has 

suffered a permanent partial bodily injury  on his 

family due to  his  actions undertaken or 

performed  in duty. The amount of compensation 

to be paid is calculated proportionally interms of 

the payment rate determined in Sub-Art. 2 of this 

Article;  

    4. ከአንዴ በሊይ ቤተሰብ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት 

የዯረሰበት እንዯሆነ ሇእያንዲንደ የአካሌ ጉዲት 

ሇዯረሰበት የቤተሰብ አባሌ በዙህ አንቀጽ በንዑስ 

አንቀጽ 2 ሊይ በተመሇከተዉ ስላት መሰረት ታስቦ 

ይከፇሊሌ፤ 

4. Where more than one family is partially 

disabled, each disabled family shall be paid in 

accordance with the calculation specified under 

Sub-Art. 2 of this article; 

 

    5. በጸጥታ አባለ በግዲጅ ስራ ምክንያት ከአንዴ በሊይ 

በሆኑ የአባለ ቤተሰቦች ሊይ ጉዲት መዴረሱ ታምኖ 

ከመንግስት የሚከፇሌ ገን዗ብ በማናቸውም ምክንያት 

ከ200,000 /ከሁሇት መቶ ሽህ/ ብር ሉበሌጥ 

አይችሌም፤ 

5. Where it is believed that more than one 

members of the family faced injury due to the 

security member’s duty the amount paid from the 

government cannot exeed 200,000/ two hundred 

thousands/ Birr; 

    6. በዙህ ዯንብ አንቀጽ 2 ንዑስ አንቀጽ 1(ረ) 

የተዯነገገዉ ቢኖርም በዙህ አንቀጽ ሇተዯነገገዉ 

አፇጻጸም ብቻ ቤተሰብ እናትና አባትንም ያካትታሌ፤  

6. Notwithstanding the provisions of sub-art 1/f/ of 

Article 2 of this regulation, family shall include 

mother and father only for the implementation of 

provisions stipulated by this Article; 
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7. በጸጥታ አባለ በግዲጅ ስራ ምክንያት በአባለ 

ንብረት ሊይ ጉዲት መዴረሱ ታምኖ ከመንግስት 

የሚከፇሌ ገን዗ብ በማናቸዉም ምክንያት ከ180,000 

/ከአንዴ መቶ ሰማንያ ሽህ/ ብር ሉበሌጥ አይችሌም፤ 

7. Where it is believed that the member’s property       

is damaged due to the security member’s duty the 

amount paid from the government cannot exeed 

180,000/ one  hundred eighty thousands/ Birr;  

    8. ከክሌሌ ውጭ ባሇ የህክምና ተቋም ሇተሰጠ 

የህክምና አገሌግልት የሚከፇሌ የህክምና ወጭ እና 

የዴጏማ ክፌያ በየጸጥታ ተቋማቱ  እየተረጋገጠ 

ሲቀርብ  በቢሮው በኩሌ ሇክሌለ ገን዗ብ ቢሮ ቀርቦ 

ይፇጸማሌ፤ 

8. medical expenses and subsidy payments paid 

for medical services provided by a medical 

institutions out of the region are submitted to the 

region’s finance bureau on behalf of the bureau, 

where it is approved by each security institutions; 

    9. በዙህ ዯንብ አንቀጽ 7፣ 8 እና 9 የተ዗ረ዗ሩት 

ዴጋፍች ወይም ዴጏማዎች የሚሰጡት የአካባቢው 

ህብረተሰብ በተሰበሰበበት፣ አጠቃሊይ የፀጥታ ሁኔታ 

ገሇፃ እና ውይይት ተዯርጏ፣ የህብረተሰብ ተሣትፍ፣ 

የመንግስት ዴጋፌ ዓሊማ፣እንዱሁም የፀጥታ አባለ 

ተነሣሽነት፣ መስዋዕትነትና ጉዲት ሇወዯፉቱ ሉፇጥር 

የሚችሇውን የሥራ ሞራሌ ግንዚቤ ውስጥ በማስገባት 

በዯመቀ ዜግጅት ይሆናሌ፡፡ 

9. The supports or subsidies mentioned in Artticle 

7, 8 and 9 of this regulation shall be, in a 

gathering of local community, having explained 

and discussed the general security situation, 

public participation, the purpose of government 

support, as well as the security member’s 

motivation, sacrifice and injury, granted with a 

special program taking in to consideration that it 

may create job motivation in the future.   

10. በሞት ምክንያት አገሌግልት ሲቋረጥ ስሇሚዯረግ 

ክፌያ 
10. Payment Provision for Termination of 

Service due to Death 

    1. በዙህ ዯንብ አንቀፅ /8/ ንዑስ አንቀጽ 4 ሊይ እና 

አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ 

ከተሰዋ ሇህጋዊ ሚስቱ ወይም በስሩ ይተዲዯሩ 

ሇነበሩት ቤተሰቦቹ የ6 ወር ዯመወዜ በአንዴ ጊዛ 

ይከፇሊሌ፤ 

1. Without prejudice to the provisions stipulated at 

sub-art 4 of article 8 of this regulation and the 

relevant pention law, where any member of the 

security force is died on duty his 6 months salary  

shall be payed once a time for his legal wife or his 

dependent family. 

    2. አባለ ህጋዊ ሚስቱን ወይም በስሩ የሚተዲዯሩ 

ቤተሰቦቹን ሣያስመ዗ግብ የተሰዋ እንዯሆነ ሥሌጣን 
2. where a member is died whithout registering his 



  

ገጽ-15 -ዝክረ-ህግ ጋዜጣ  ቁጥር  7፣  የካቲት 27 ቀን 2016 ዓ.ም Zikre  Hig Gazette No 7,   5
th

  Day of  March 2024,  Page  -15 

 

ባሇው ፌርዴ ቤት በሚሰጥ ሕጋዊ የጋብቻ እና 

የወራሽነት ማስረጃ መሠረት ክፌያው ይፇጸማሌ፡፡ 

legal wife or dependent families, athe payment 

shall be made in accordance with a legal merriage 

and inheritance certificate issued by an authorized 

court. 

   11. ስሇፀጥታ አባሊት ህክምና 
11. Medical Treatment for Security 

Members 

    1. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ ጉዲት 

የዯረሰበት እንዯሆነ በመንግሥት የህክምና ተቋም 

በነፃ ይታከማሌ፤ 

1. Where any security member is injured on duty, 

he shall be treated free of charge at a government 

medical institution; 

    2. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በግሌ እና ከክሌለ መንግስት 

የህክምና ተቋማት ውጭ መታከም አስገዲጅ ሆኖ 

ሲገኝ ተገቢውን የሪፇራሌ ስርዓት ተከትል 

ይፇጸማሌ፤ 

2.Without prejudice to the provisions stipulated 

under sub-art 1 of this article, where it is found 

mandatory to be treated privately and outside of 

the region’s government medical institution, it 

shall be done having followed the approprate 

referral system; 

      3. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

ሇተሰጠ የህክምና አገሌግልት  አባለ በሚያቀርበው 

ህጋዊ ዯረሰኝ መሰረት ሙለ ወጪው በክሌለ 

መንግስት ይሸፇናሌ፤ ዜርዜሩ በመመርያ ይወሰናሌ፡፡ 

3. The full cost shall be paid by the regional 

government on the basis of the legal receipt 

provided by the member for the medical service 

provided in accordance with sub-art of this article; 

the details shall be determined by the directives. 

12.  በግዲጅ ሊይ ስሊሇ የፀጥታ አባሌ ቤተሰብ ህክምና 

አሰጣጥ 
12.  Medical Treatment for the Family of a 

Security Member on Duty 

 ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ በዙሁ 

ምክንያት በቤተሰቡ ሊይ ጉዲት የዯረሰበት እንዯሆነ 

በዙህ ዯንብ አንቀፅ 11 የተዯነገገው የህክምና 

አገሌግልት በተመሳሳይ ይፇፀማሌ፡፡ 

 

 

Where any member of the security forces is on 

duty, and thereby his family is injured due to, 

same, the medical service stipulated under Article 

11 of this regulation shall be provided in the same 

way. 
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13.  በግዲጅ ሊይ ስሊሇ የፀጥታ አካሌ ቤተሰብ ላልች 

ዴጋፍች 
13. Other Supports Provided for Family 

Members of Security Force on duty 

 የሕይወት መሰዋትነት ሇከፇለ ወይም ዗ሊቂ ሙለ 

የአካሌ ጉዲት ሇዯረሰባቸው የፀጥታ አባሊት ቤተሰቦች 

የሚከተለት ዴጋፍች ይዯረግሊቸዋሌ፡- 

Family Members of the security force having been 

sacrificed or  granted permanent totall  disability 

shall get the following subsidies; 

   1. ከማንኛውም የመንግስት ትምህርት ቤት መዋጮ 

እና ክፌያ ነፃ ሆነው የትምህርት አገሌግልት ያገኛለ፤ 
1. shall get an educational service free from any  

public school fees and charges;  

   2. የትምህርት ዜግጅቱ እና የሥራ ሌምደ 

በሚፇቅዯው ሌክ በመንግሥት ተቋማት እጣ ሳይገቡ 

ቅዴሚያ ተሰጥቷቸው ወዯ ሥራ ውዴዴሩ ይገባለ፤ 

ከላልች ጋር በውዴዴር እኩሌ ካመጡ ላልች በህግ 

ቅዴሚያ ከሚሰጣቸው ውጭ የቀዯምትነት መብት 

ያገኛለ፤ 

2. Without any precondition they shall be given a 

priority in government institutions in 

accordance with their educational preparation 

and work experiancce;  where  they get equal 

points with others in competition, they shall  get 

priority over others those having been  given 

priority by law; 

   3. በግሌ ሥራ የሚሰማሩ ከሆነ የመሥሪያ ኮንቲነር 

ቦታ እና የብዴር አገሌግልት ቅዴሚያ የሚሰጥበት 

ሁኔታ ሉመቻች ይችሊሌ፤ 

3. Office container place and loan service situation 

may be arranged prioriorly; where they engaged 

in self-employment; 

   4. በግብርና ዗ርፌ የተሰማሩና በአካባቢው ሕብረተሰብ 

ግምገማ መሰረት ራሳቸውን ችሇዉ መስራት 

የማይችለ መሆኑ ሲረጋገጥ መሬታቸው በህዜብ 

ተሳትፍ እንዱታረስ፣ እንዱታረም፣ እንዱከወን 

ይዯረጋሌ፤የምርጥ ዗ር እና የማዲበሪያ አቅርቦት 

ቅዴሚያ እንዱያገኙ ይዯረጋሌ፤ 

4. Where it is confirmed that those who are 

engaged in the agricultural sector are unable to 

work independently on basis of the assessment 

of the local community, their land shall be  

ploughed, weed and gathered with the public 

participation; and thereby cause to get priority 

of the supply of best seeds and fertilizers; 

      5. የዯህንነት፣ የሃብትና የንብረት ጥበቃ እና የሕግ 

ከሇሊ ይሰጣሌ። 
5. Shall provide security, wealth and property as 

well as legal protection. 
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   14. ጠበቃ ስሇማቆም 
  14.  Appointing Legal Attorney 

   1. ማንኛውም የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ ሥራውን 

በሚያከናውንበት ጊዛ በፇጸማቸው ተግባራት 

ምክንያት ክስ ሲቀርብበት በሕግ አግባብ መንግሥት 

ተከሊካይ ጠበቃ ያቆምሇታሌ፤ 

1. Where any member of the security forces is 

prosecuted due to the actions he has taken on 

duty, the government shall appoint a defense    

legal attorney for him in appropriate with the 

law; 

   2. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ(1) ስር የተዯነገገዉ 

ቢኖርም ማንኛውም የፀጥታ አባሌ ከአቅሙ በሊይ 

ባሌሆነ ምክንያት ወይም በግለ ሇፇጸመው ዴርጊት 

በላሊ ሕግ ካሌተፇቀዯ በቀር የጥብቅና አገሌግልት 

ዴጋፌ አይዯረግሇትም። 

2. Notwithstanding to the provisions stipulated 

under sub--art (1) of this Article, any member of 

security shall not be supported by legal services 

unless it is authorized by another law for reasons 

beyond his control or for his personal actions; 

15. የፀጥታ መዋቅሩ በጊዛያዊነት ስሇሚያሰማራቸው 

ግሇሰቦች 
15. Individuals Temporarily Deployed by the 

structure of the Security   

   1. የፀጥታ አባሌ ሳይሆኑ ከፀጥታ አካሌ ጋር 

ተቀናጅተዉ የፀጥታ አካለ በሚሰጠዉ ግዲጅ ዉስጥ 

የሚሳተፈ የሲቪሌ ተቋም ሰራተኞች በግዲጅ ወቅት 

ሇሚያጋጥማቸው ጉዲት በላሊ ተቋም 

እንዯማይከበርሊቸዉ  እየተረጋገጠ በዙህ ዯንብ 

በአንቀጽ 8 ከንዑስ አንቀጽ 4 እስከ 6 እና በአንቀጽ 10 

የተጠቀሱት መብቶች ይከበሩሊቸዋሌ፤ 

1. Employees of civil institutions having  not been 

members of the security forces and participating in 

the duties given by same shall be guaranteed the 

rights mentioned in Article 8 from sub-articles 4 to 

6 and Article 10 of this regulation; 

   2. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ስር የተገሇጸዉ 

በግዲጅ የሚሳተፈ የመንግስት ተቀጣሪ ያሌሆኑ 

ግሇሰቦች በግዲጅ ወቅት ሇሚያጋጥማቸው ጉዲት 

በአንቀጽ 8 ከንዑስ አንቀጽ 4 እስከ 6 የተጠቀሱት 

መብቶች በተመሳሳይ ይፇጸማሌ። 

2. The rights mentioned in Article 8 from Sub-

Articles 4 to 6 for individuals to be injured on 

duty, those who are not government employeed, 

their rights stated under Sub-art (1) of this Article 

shall be implemented in the same way. 
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ክፌሌ ሦስት 

 

 

 

Part Three 

የሌዩ  ሌዩ አካሊት ኃሊፉነት 
Responsibility of Different bodies 

ንዑስ ክፌሌ አንዴ 
Subdivision one 

የቢሮዎችና የተዋረዴ አካሊት ኃሊፉነት 
Responsibility of Bureaus and Hierarchical 

Bodies 

16. የቢሮው ኃሊፉነት 
16. Responsibility of the Bureau 

   1. በክሌለ ሕግን ሇማስከበር የተሠማሩ የጸጥታ 

አባሊትን መረጃ አሟሌቶ ይይዚሌ፤ 
1. shall fulfill and maintain the information of 

security members engaged in law enforcement 

throughout  the region; 

   2. በግዲጅ አፇጻጸም ሂዯት መስዋዕት የሆኑ፣ የአካሌ 

ጉዲት ወይም የንብረት ጉዲት የዯረሰባቸዉ የጸጥታ 

አባሊትን ትክክሇኛ መረጃ ይዝ በዙህ ዯንብ የተረጋገጡ 

መብቶች እንዱከበሩሊቸዉ ያዯርጋሌ፤ 

2. shall keep accurate information of the security 

members having been sacrificed, physically 

injured or property damaged in the process of 

forced execution, and cause to ensure their rights 

guaranteed by this regulation; 

   3. የፀጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ በመሆኑ ምክንያት 

ቤተሰቦቹ የህይወት መስዋዕትነት የከፇለ ወይም 

የአካሌ ጉዲት የዯረሰባቸዉ እንዯሆነ ይህንኑ 

በማረጋገጥ በዙህ ዯንብ የተረጋገጡ መብቶች 

እንዱከበሩሊቸዉ ያዯርጋሌ፤ 

3. where the family members of the security 

member having been sacrificed their lives or 

suffered physical injuries on duty of him, and 

thereby, cause to ensure their rights guaranteed by 

this regulation; 

   4. የጸጥታ አባሊት በግዲጅ ሊይ በመሰማራታቸዉ 

ምክንያት በቤተሰቦቻቸው ዯህንነት፣ ሃብትና ንብረት 
4. Establish an operational system that can protect 
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ሉዯርስ ከሚችሌ ማናቸውም ጥቃት ሉጠበቅ 

የሚችሌበትን የአሠራር ስርዓት ይ዗ረጋሌ፤ 

the security, wealth and property of their families 

from any attack due to the engagement of the 

security members on duty; 

   5. በዙህ አንቀጽ ከንዑስ አንቀጽ 1 እስከ ንዑስ አንቀጽ 

4 የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ በዙህ ዯንብ 

ሇጸጥታ አባሊትና ቤተሰቦቻቸው የተዯነገጉ ላልች 

መብቶች ገቢራዊ እንዱሆኑ የሚመሇከታቸውን 

ተቋማት ያስተባብራሌ፤ 

5. without prejudice to the provisions stated in 

sub-art 1 to sub-art 4 of this Article, coordinate the 

relevant institutions to activate the other rights 

stipulated in this regulation for security members 

and their families; 

   6. ከክሌለ ጤና ተቋማት አቅም በሊይ የሆኑ የህክምና 

አገሌግልቶችን ከሚሰጡ የፋዯራሌ መንግሥት ጤና 

ተቋማት ጋር ውሌ በመያዜ የጸጥታ አባሊት የተሻሇ 

የጤና አገሌግልት እንዱያገኙ ይሠራሌ፤ 

6. contract with federal government health 

institutions  having  provided medical services that 

are beyond the capacity of the regional health 

institutions and it  works to ensure better health 

services for members of the security;  

   7. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ተግባራት ይፇጽማሌ። 
7. Perform other relevant duties for the 

implementation of this regulation. 

17.  ከተማና መሠረተ-ሌማት ቢሮና የተዋረዴ 

ተቋማት ተግባርና ኃሊፉነት 
17. Duties and Responsibilities of City and 

Infrastructure Bureau and Its Hierarchical 

Institutions 

   1. በዙህ ዯንብ ክፌሌ ሁሇት ስር በተዯነገገው መሠረት 

ሇጸጥታ አባሌ ወይም ሇቤተሰቡ የመኖሪያ ቤት 

መሥሪያ ቦታ እንዱያገኙ አሠራሮችን ይ዗ረጋሌ፤ 

1. Establish a procedure to get a dwelling house 

construction land for a security member or his 

family in accordance with the provisions stipulated 

under division ttwo of this Regulation; 

   2. የመኖሪያ ቤት መሥሪያ ቦታ ያገኙትን የጸጥታ 

አባሊት ወይም ቤተሰቦችን መረጃ ሇብቻ ሇይቶ 

ይይዚሌ፤ አግባብነት ካሇዉ የጸጥታ አካሌ ሲጠየቅ 

መረጃ ይሰጣሌ፤ 

2. Maintain records separately of security 

members or families having an access to dwelling 

house construction land, and provide information 

where requested by relevant security body;  

   3. የመኖሪያ ቤት መሥሪያ ቦታ የተሰጠው የጸጥታ 
3.  Establish a system to prevent the transfer of 
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አባሌ ተቋሙን ሇማገሌገሌ ከገባው ውሌ የጊዛ ገዯብ 

በፉት የስመ-ንብረት ዜውውር እንዲያዯርግ ስርዓት 

ይ዗ረጋሌ፣ ክትትሌም ያዯርጋሌ፤ 

property before the time limit of the contract 

entered to serve the institution of the security 

member having been given a dwelling house 

construction land, and monitor same. 

   4. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 የተመሇከተው 

ቢኖርም ከላልች ሕግጋት ጋር በማይቃረንና ስመ-

ንብረቱ ሳይዚወር መሠረቱን ወይም መኖሪያ ቤቱን 

ሠርቶ በዋስትና አሲይዝ ገን዗ብ መበዯር ከፇሇገ 

ሇዙሁ የሚሆን አሠራር መ዗ርጋት፤ 

4. Notwithstanding in sub-art 3 of this Article 

stated herein above, where he wants to borrow 

money after building the foundation or the house 

by having a guarantee without transferring the 

name of the property and inconsistent with other 

laws, and thereby establish a system of same. 

   5. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ዜርዜር መመሪያዎች ያወጣሌ። 
5. Issue other detailed relevant directives for the 

implementation of this regulation. 

18. መሬት ቢሮና የተዋረዴ ተቋማት ተግባርና  

ኃሊፉነት 
18.Duties and Responsibilities of Land Bureaus 

and Its Hierarchical Institutions 

   1. ሇጸጥታ አባሊት ወይም ቤተሰቦች የሚሆን 

የመኖሪያ ቤት መሥሪያ ቦታ ሲፇሇግ ሇዙሁ 

አገሌግልት የሚዉሌ መሬት አግባብነት ካሊቸዉ 

አካሊት ጋር ያመቻቻሌ። 

1. Where there is a need for dwelling house 

construction land for members of the security or 

their families facilitate land for service delivery 

together with relevant bodies. 

   2. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ተግባራት ይፇጽማሌ። 
2. Perform other relevant duties for the 

implementation of this regulation. 

19.  ጤና ቢሮ እና በየዯረጃው ያለ ተቋማት ተግባርና 

ኃሊፉነት 
19. Duties and Responsibilities of Health 

Bureau and Its Institutions at All Levels 

   1. የጸጥታ አባሊት በግዲጅ ምክንያት የጤና እክሌ 

ካጋጠማቸው ከክሌለ መንግሥት ጤና ተቋማት ነጻ 

የህክምና አገሌግልት የሚያገኙበት የአሰራር ሥርዓት 

ይ዗ረጋሌ፤አፇፃፀሙንም ይከታተሊሌ፤ 

1. establish a system of getting a free medical 

service from the region’s government health 

bureau, where the security members suffer from 

health problems on duty; and follow up its 

implementation; 
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   2. በግዲጅ ወቅት ዗ሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት ወይም 

ከፉሌ ዗ሊቂ የአካሌ ጉዲት ያጋጠማቸው የጸጥታ 

አባሊትና ቤተሰቦቻቸው ከዯረሰባቸዉ ጉዲት ጋር 

በተያያ዗ የጤና እክሌ ካጋጠማቸው በመንግሥት 

ጤና ተቋማት ሇ዗ሇቄታው የህክምና አገሌግልት 

የሚሰጥበትን አሠራር ይ዗ረጋሌ፤አፇፃፀሙንም 

ይከታተሊሌ፤ 

2. establish a procedure to provide a   permanent 

medical services in government health institutions  

for security members and their families having  

suffered from permanent total bodily injured or 

semi-permanent bodily injured on duty, where 

they faced injury in relation with same, and follow 

up its implementation;   

   3. በግዲጅ አፇጻጸም ሂዯት ህይወቱ ሊሇፇ ወይም ዗ሊቂ 

ሙለ የአካሌ ጉዲት፣ ወይም“ ዗ሊቂ ከፉሌ የአካሌ 

ጉዲት የዯረሰባቸውን የጸጥታ አባሊት፣ እንዱሁም 

የፀጥታ አባለ ቤተሰቦች ህይወት ማሇፌ ወይም 

የአካሌ የጉዲት ዯረጃ ሲጠየቅ ወቅታዊና ትክክኛ 

ማስረጃ  ይሰጣሌ፤ 

3. Provide timely and accurate evidence of the 

death or level of physical injury of security 

members and their families having died or 

sustained permanent physical injury, or 

"permanent partial physical disability" on forcing 

their duty, where requsted therein;   

   4. የቀበላ የሚኒሻ አባሊትን በነፃ የጤና መዴህን ሽፊን 

እንዱሰጣቸዉ ያዯርጋሌ፤አፇፃፀሙ በመመርያ 

ይወሰናሌ፤ 

4. cause to be provided free health coverage for 

the milisha members of the kebele; 

   5. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ተግባራት ይፇጽማሌ። 
5. Perform other relevant duties for the 

implementation of this regulation.  

20. ሥራ እና ሥሌጠና ቢሮ እና የተዋረዴ ተቋማት 

ተግባርና ኃሊፉነት 

20. Duties and Responsibilities of Labour and 

Training Bureau 

   1. የፀጥታ አባሊት በግዲጅ ወቅት የአካሌ ጉዲት 

ዯርሶባቸው ከጸጥታ ሥራው የተሰናበቱ እና በላሊ 

዗ርፌ ሇመሥራት አቅምና ፌሊጎት ካሊቸው 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመቀናጀት ምቹ 

የሥራ ሁኔታዎችን ይፇጥራሌ፤ 

1. create a favorable working environment  

together with the relevant bodies for security 

members having  been injured on duty and 

dismissed from the security service and having the 

ability and desire to work in other fields; 

   2. በተቋሙ በሚፇጠሩ የሥራ እዴልች ሇተሰዉ እና 

የአካሌ ጉዲት ሇዯረሰባቸው የፀጥታ አባሌ ቤተሰቦች  
2. put in place a system to provide job 

opportunities in the institution  for the families of 
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በሚመጥናቸው የሥራ መስክ ቅዴሚያ ሰጥቶ የስራ 

ዕዴሌ እንዱመቻችሊቸው ስርዓት ይ዗ረጋሌ፤ 

security member having  been killed and injured  

with the field of work that  suit and prioritize 

them; 

   3. አካሌ ጉዲት የዯረሰባቸው የጸጥታ አካሊት ወይም 

ቤተሰቦች በግሌ ሥራ የሚሰማሩ ከሆነ የመሥሪያ 

ኮንቲነር ቦታ ቅዴሚያ እንዱያገኙ የአሠራር ስርዓት 

ይ዗ረጋሌ፤ 

3. put in place a work procedure for members of 

the security and their families to ensure priority 

access to work container place; where they are 

self-employed;  

   4. በዙህ አንቀጽ የተመሇከተው ዴጋፌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የተሰው የጸጥታ አባሊት ሌጆች የትምህርት 

ዜግጅታቸው በሚፇቅዯው መሠረት ክፌት በሆኑ 

የመንግሥት ተቋማት ተቀጥረው እንዱሠሩ ቅዴሚያ 

እንዱሰጣቸዉ ከሚመሇከታቸው ተቋማት ጋር 

ስርዓት ይ዗ረጋሌ፤ 

4. without prejudice to the support stated by this 

Article, establish a system with the pertinent 

institutions to give priority for  the children of the 

died security members to be employed in an open 

government institutions on the basis of  their 

educational preparation; 

   5. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ተግባራት ሉፇጽም ይችሊሌ፡፡ 
5. Perform other relevant duties for the 

implementation of this regulation. 

21. ግብርና ቢሮ እና የተዋረዴ ተቋማት ተግባርና 

ኃሊፉነት 
21. Duties and Responsibilities of Agriculture 

Bureau and Its Hierarchical Institutions 

   1. በዙህ ዯንብ አንቀጽ 13 ንዑስ አንቀጽ (4) ስር 

የተዯነገጉ መብቶች እንዱተገበሩ ያዯርጋሌ፤ 
1. Cause to be performed the rights stipulated 

under Article 13 Sub-Art. (4) of of this Regulation; 

 

   2. በየገጠር ቀበላው የሚገኙ የግብርና ሌማት 

ባሇሙያዎች ከቀበላ አስተዲዯር ጽሕፇት ቤቶች ጋር 

ሆነው የፀጥታ አባሊት የእርሻ መሬት ተገቢ ሙያዊ 

እንክብካቤ እንዱዯረግሊቸው የአካባቢውን ማህበረሰብ 

የማስተባበር ሥራ እንዱሠሩ ያዯርጋሌ፤ 

2. cause to perform the agricultural development 

experts in each rural kebele together with the 

kebele administration offices to be cared the 

agricultural lands of the security members having 

coordinated the local community;   

3. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት 

ያሊቸውን ተግባራት ይፇጽማሌ። 
3. Perform other relevant duties for the 

implementation of this regulation.  
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22.  የትምህርት ቢሮና የተዋረዴ ተቋማት ኃሊፉነት 22. Responsibility of Education Bureau and Its 

Hierarchical Institutions 

በግዲጅ ወቅት ህይወቱ ያሇፇ ወይም ዗ሊቂ ሙለ 

የአካሌ ጉዲት ወይም ዗ሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት 

የዯረሰበት የጸጥታ አባሌ ሌጅ በመንግስት ትምሕርት 

ቤቶች ውስጥ ከክፌያ እና ከመዋጮ ነጻ ሆኖ 

የሚማርበትን ምቹ ሁኔታ ይፇጥራሌ። 

Create favorable condition for the child of a 

member of the security forces having died on duty 

or suffered from permanent total disability or 

permanent partial disability shall be learnt in the 

government schools free of fees and contributions. 

23. በየዯረጃው የሚገኙ የመስተዲዴር ምክር ቤቶች 

ኃሊፉነት 

23. Responsibilities of Government Councils at 

Different Levels 

   1. የፀጥታ አባሊት በግዲጅ በመሠማራታቸው ምክንያት  

የራሳቸዉ ወይም የቤተሰቦቻቸዉ ንብረት የወዯመ 

ወይም የተ዗ረፇ ስሇመሆኑ በተጨባጭ ማስረጃ 

ሲረጋገጥ የሚካሱበትን ሁኔታ ያመቻቻለ፤  

1. facilitate the situation in which security 

members can be compensated where it is proveደ 

with concrete evidence that their or their family's 

property having been destroyed or looted due to 

their duty; 

   2. በየዯረጃው የሚገኝ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ተጎጂዎች እንዱካሱ ወይም እንዱቋቋሙ ሇዙህ 

የሚሆን በጀት ይመዴባሌ፤ አፇፃፀሙንም 

ይከታተሊሌ፤ 

2. allocate budget to compensate or rehabilitate the 

victims by government council at every level, and 

monitor its implementation; 

   3. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) ስር የተዯነገገዉ 

ቢኖርም ሇዙሁ ዓሊማ የሚውሌ በፇቃዯኝነት ሊይ 

በተመሰረተ ባሇሀብቶችንና የአካባቢውን ማህበረሰብ 

የማስተባበርና የገን዗ብ ማሰባሰብ ሥራ እንዱሰራ 

ያዯርጋሌ፤ 

3. Notwithstanding the provision stipulated under 

sub-art (2) of this article, it shall coordinate and 

collect funds from investors and the local 

community on a voluntary basis for this purpose; 

   4. ሇዙህ ዯንብ አፇጻጸም ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ተግባራት ይፇጽማሌ። 

4. Perform other relevant duties for the 

implementation of this regulation. 
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  24.የገን዗ብ ቢሮ ተግባርና ኃሊፉነት 24. Duties and Responsibilities of Finance 

Bureau 

በዙህ ዯንብና ይህንን ዯንብ ተከትል በሚወጡ 

መመሪያዎች መሠረት ከቢሮዉ የሚቀርቡ 

ክፌያዎችን ይፇጽማሌ። 

 Disburse payments submitted from the bureau in 

accordance with this regulation and the directives 

to be issued following this regulation. 

ንዑስ ክፌሌ ሁሇት Sub Division Two 

የዴጋፌ አሰጣጥ ሥርዓቱን በበሊይነት ስሇመከታተሌ 
Overseeing Support Provision System 

25. ክሌሌ አቀፌ የፀጥታ ምክር ቤት 
25. Security Council at Regional Level 

   1. በአዋጅ ቁጥር 97/1996 ዓ/ም የተቋቋመው የክሌለ 

ጸጥታ ምክር ቤት በዙህ ዯንብ የተዯነገጉትን 

መብቶችና ግዳታዎች አፇጻጸም በበሊይነት 

ይከታተሊሌ፤ 

1. The Regional Security Council, having been 

established by proclamation No. 97/2004, shall 

oversee the implementation of the rights and  

duties stipulated in this regulation; 

   2. በዙህ ዯንብ መሰረት የጸጥታ አባሊትና 

ቤተሰቦቻቸው መብቶች በትክክሌ ስሇሚተገበሩበት 

ሥርዓት ከክሌለ የሚመሇከታቸው ተቋማት ጋር 

በመወያየት አቅጣጫ ይሰጣሌ፤  

2. provide a direction to be implemented the rights 

of the security members and their families 

correctly in consultation with the pertinent 

institutions of the region in accordance with this 

regulation; 

4. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 2 ስር 

የተመሇከቱት የክሌለ ጸጥታ ምክር ቤት 

አጠቃሊይ ሚና እንዯተጠበቀ ሆኖ ምክር ቤቱ 

የተዋረዴ ተቋማትና አዯረጃጀቶች 

የሚያከናውኑትን ተግባር በየወቅቱ በመገምገም 

የጸጥታ አባሊት እና ቤተሰቦቻቸውን የመዯገፌና 

የማቋቋምሥራ ወጥ ሆኖ እንዱከናወን አቅጣጫ 

ያስቀምጣሌ። 

3. Without prejudice to the general role of the 

regional security council as stated under Sub-Art. 

1 and 2 of this Article, the council shall set a 

direction of support and establishment that activity 

to be performed in a sustainable way of the 

security members and their families having 

evaluated the activities of hierarchical institutions 

and organizations from time to time. 
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26. የዝን ጸጥታ ምክር ቤት ኃሊፉነት 
26. Responsibility for the Zone Security Council 

   1. በዝኑ የጸጥታ አባሊት ሌዩ ዴጋፌ አሰጣጥ አፇጻጸም 

ዘሪያ የታዩ ችግሮችን በመገምገም ሉወሰደ 

ስሇሚገባቸው እርምጃዎች የመፌትሔ ሃሣብ 

ያቀርባሌ፤  

1. Propose solution for appropriate measures to be 

taken having evaluated the problems investigated 

in the performance of the special support provision 

of the security members of the zone;  

   2. በዝኑ ውስጥ ሇፀጥታ መናጋት እና ሇአባሊቱ እና 

ሇቤተሰቦቻቸው የሕይወት፣ የአካሌ እና የንብረት 

ጉዲት መንስኤ የሆኑትንና ሉሆኑ የሚችለትን 

ችግሮች በዜርዜር በማጥናት፣በመገምገምና 

በመተንተን ሇጸጥታ አባሊቱ ተገቢው መረጃ 

እንዱዯርስ በማዴረግ ሉፇጸሙ የታቀደ ወንጀልችና 

ላልች ከፌ ያለ የጸጥታ ችግሮች እንዲይፇጸሙ 

ሇመከሊከሌ መፌትሔዎችን በአማራጭ ያስቀምጣሌ፣ 

አፇጻጸማቸዉን ይከታተሊሌ፤ 

2. Set aside alternative solutions to prevent the 

planned crimes to be performed and other serious 

security problems having provided the appropriate 

information to the security members studied, 

evaluated and analyzed in detail the possible 

problems that  cause for security disruptions and 

loss of life, bodily and property injury for 

members and their families in the zone, and follow 

up their implementation thereto; 

   3. የዝኑን የፀጥታ አባሊት የህይወት፣ የአካሌ እና 

የንብረት ዴጋፌ አሰጣጥ አፇጻጸምና የዝኑን አጠቃሊይ 

የጸጥታ ሁኔታ በሚመሇከት ሇክሌለ ፀጥታ ምክር 

ቤት ወቅታዊ የሥራ ሪፖርት ያቀርባሌ፣ ከሁለም 

አካሊት የሚሰበሰበውን የመረጃ ግብዓት መነሻ 

በማዴረግ ዕቅዴ እያወጣ በሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

3. Submit periodical work report to the regional 

security council regarding the performance of life, 

bodily and property support provision of the 

security members of the zone and the overall 

security situation of the zone, prepare plan and 

implement same on the basis of the data input to 

be collected from all the bodies; 

   4. በዝኑ ውስጥ የፀጥታ አባሊትን የዴጋፌ አሰጣጥ 

ሥራዎችን ያስተባብራሌ።  
4. Coordinate support provision activities of the 

security members in the zone. 

 



  

ገጽ-26 -ዝክረ-ህግ ጋዜጣ  ቁጥር  7፣  የካቲት 27 ቀን 2016 ዓ.ም Zikre  Hig Gazette No 7,   5
th

  Day of  March 2024,  Page  -26 

 

27.የወረዲ ጸጥታ ምክር ቤት ኃሊፉነት 
27. Responsibility for the Woreda Security 

Council 

   1. በወረዲው ውስጥ በጸጥታ አባሊት ወይም 

በቤተሰቦቻቸው ሊይ የሚያጋጥሙና ሉያጋጥሙ 

የሚችለ ፀጥታ ነክ ችግሮችን በዜርዜር በማጥናት 

አስቀዴሞ የማስተካከያ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

ሇጸጥታ አካሊቱም ተገቢውን መረጃ ይሰጣሌ፤ 

1. Take corrective measures in advance having 

studied in detail the security related problems 

faced and may be faced by the security members 

or their families in the woreda, and provide 

appropriate information to the security force; 

   2. የወረዲውን የፀጥታ ሁኔታ ከዝን ፀጥታ ምክር ቤት 

ጋር የመረጃ ሌውውጥ ያዯርጋሌ፣መረጃውንም 

ሇወረዲው እና የአካባቢው የጸጥታ አባሊት እና 

የቤተሰቦቻቸው የዯህንነት ጥበቃ መነሻ በማዴረግ 

ይጠቀሙበታሌ፤ 

2. exchange information about the security 

situation   of the woreda with the Zone Security 

Council, and use the information as a starting point 

for the security of the woreda and local security 

members  and their families; 

   3. በወረዲው ውስጥ በአዱስ መሌክ የሚከሰቱ 

ያሌተሇመደ እንቅስቃሴዎችን በንቃት ሇመከታተሌና 

ሇመረዲት የሚያስችሌ የአሰራር ስሌት ይቀይሣሌ፣ 

በሥሩ በሚገኙ የጸጥታ አባሊት እና በኗሪው ህዜብ 

ተሳትፍ በሕብረተሰቡ እና በጸጥታ አባሊት ሊይ 

ሉፇፀሙ የሚችለ የፀጥታ ችግሮችን አስቀዴሞ 

ይከሊከሊሌ፤  

3. Design a strategy to actively monitor and 

understand unusual activities that occur newly in 

the  woreda, and primarily prevent security 

problems that may occur on the community and 

security members with the participation of local 

security members  and residents; 

   4. የሕዜቡንና የጸጥታ አባሊትን የጸጥታ ሥነ- ምግባር 

ከፌ ሇማዴረግ የሚያስችለ ሥራዎችን አቅድ 

ይሠራሌ፤  

 

4.  Plan and implement activities which enable to 

increase ethical securities of the public and 

security members;  

   5. የፀጥታ አባሊት እና ቤተሰቦቻቸውን ሉጎደ 

የሚችለና ሇጊዛያዊ ግጭት መነሻ ሉሆኑ የሚችለ 

ችግሮችን አስቀዴሞ ያጠናሌ፣የማስተካከያ 

እርምጃዎችን ይወስዲሌ፣ ተከስቶ ሲገኝም ሇግጭቱ 

መንስዔ የሆኑቱን ሇሕግ በማቅረብ ሠሊምን 

5. investigate problems primarily that may harm 

security members and their families, the source of 

temporary conflict, and take corrective measures, 

where it occurs, peace shall be maintained by  

presenting the cause of the conflict to the law; 
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ያስጠብቃሌ፤ 

   6. ህብረተሰቡን፣ የጸጥታ አባሊትን እና ቤተሰቦቻቸውን 

በማስተባበር ስሇወረዲው ፀጥታ ነክ እንቅስቃሴዎች 

በየጊዛው ሇዝኑ ፀጥታ ምክር ቤት ዗ገባ ያቀርባሌ፣ 

የፀጥታ አጠባበቅ ሥራዎችን ያስተባብራሌ፣ 

ማናቸውም የፀጥታ መዯፌረስ ሁኔታ ሲያጋጥም 

ሇበሊዩ መረጃ ሰጥቶ አፊጣኝ እርምጃዎች እንዱወሰደ 

ያዯርጋሌ፣ በክስተቱ የተነሳ በጸጥታ አባሊት ሊይ 

የዯረሰ ማናቸውም ጉዲት ካሇ ተገቢው ዴጋፌ 

እንዱዯረግሊቸው ይህንኑ ጨምሮ ሇሚመሇከታቸው 

አካሊት መረጃ ይሰጣሌ፤ 

6. submit a report periodically to the Zone Security 

Council about the security related activities of the 

woreda having coordinated the community, 

security members and their families, coordinate 

security maintaining activities, where any security 

breach happened cause to be taken immediate 

measurements having given the informtion to its 

superior,  and ensures that. and provides 

information to relevant bodies; where there is any 

injury happened on the security members due to 

same, provide information to the pertinent bodies 

to be undertaken appropriate support including 

same; 

28. የቀበላ ጸጥታ ምክር ቤት ኃሊፉነት 
28. Responsibilities for the Kebele Security 

Council 

   1. በቀበላው ውስጥ ሇፀጥታ መዯፌረስ እና 

ሇህብረተሰቡ፣ ሇጸጥታ አካሊት እና ሇቤተሰቦቻቸው 

ጉዲት መንስኤ ሉሆኑ የሚችለ ችግሮችን ያጠናሌ፣ 

ይህንኑ ሇቀበላ የጸጥታ አካሊት መረጃ ይሰጣሌ፤ 

የመከሊከያ እርምጃዎችን ይወስዲሌ፤  

1. Investigate problems that may cause security 

breaches in the Kebele and harm to the 

community, security forces and their families, 

provide this information to the Kebele security 

forces; and take preventive measures; 

   2. የቀበላውን የፀጥታ አባሊት በሚመሇከት ከወረዲው 

ፀጥታ ምክር ቤት ጋር በየጊዛዉ የመረጃሌ ሌውውጥ 

ያዯርጋሌ፣ በሚሰጠው መመሪያ መሠረትም የቀበላው 

ሠሊም በ዗ሊቂነት የተጠበቀ መሆኑን ያረጋግጣሌ፤ 

2. exchange information regularly with the woreda 

Security Council regarding the security members 

of the Kebele, and ensure that the peace of the 

Kebele is permanently protected inaccordance 

with the directives provided therein;  

  3. በቀበላዉ ጉዲት ከመዴረሱ በፉት ተገቢው መረጃ 

ተዯራጅቶ በወቅቱ ሇወረዲው የጸጥታ አካሊት 
3. make tireless efforts to organize the relevant 
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እንዱዯርስ ያሊሰሇሰ ጥረት ያዯርጋሌ፣ በሠሊምና 

ዯህንነት ጥበቃ ረገዴ የነዋሪውን ሕዜብ ንቁ 

ተሣታፉነት ያሣዴጋሌ፤  

information before the damage is done and reach 

same to the security forces of the woreda on time; 

improve the active participation of the resident 

population in the protection of peace and security; 

   4. በግዲጅ ወቅት ህይወታቸው ሊሇፇ ወይም የአካሌ 

ጉዲት ሇዯረሰባቸዉ የፀጥታ አባሊት እንዱሁም 

ቤተሰቦቻቸው ሊይ ሇዯረሰ ዗ሊቂ ሙለ የአካሌ ጉዲት 

ወይም ከፉሌ ዗ሊቂ የአካሌ ጉዲት የዴጋፌ አሰጣጥ 

ሥራዎችን ይገመግማሌ፤ ያጋጠሙ ችግሮችን 

በመሇየት ይፇቱ ዗ንዴ ሇወረዲዉ የፀጥታ ምክር ቤት 

ያሳዉቃሌ፤ 

4. Evaluate supportive provision activities for 

security members having died or bodily injured on 

duty, as well as their families with permanent total 

disability or partial permanent disability; notify to  

the woreda security council so as to be solved 

having identified the problems happened;. 

   5. ስሇቀበላው ፀጥታ ነክ ጉዲዩች በየጊዛው ሇወረዲ 

ፀጥታ ምክር ቤት ዗ገባ ያቀርባሌ፣የፀጥታ አጠባበቅ 

ሥራዎችን ያስተባብራሌ፣ማናቸውም የፀጥታ 

መዯፌረስ ሲያጋጥም ሇበሊዩ አካሌ መረጃ በመስጠት 

አፊጣኝ እርምጃዎች እንዱወሰደ ያዯርጋሌ፤ ችግሩ 

ከቀበላው አቅም በሊይ መሆኑን ሲረዲው የወረዲውን 

ፀጥታ ምክር ቤት ዴጋፌ ይጠይቃሌ፡፡ 

5. submit a report periodically to the woreda  

security council about the security related issues of 

the Kebele, coordinate security protection 

activities, where any security breach happened 

cause to be taken immediate measurements having 

given the informtion to its superior; where the 

problem is beyond the capacity of the kebele, 

request for the support of the woreda security 

council. 

ክፌሌ አራት 
Part Four 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
Miscellaneous provisions 

29. ከግብር እና ከታክስ ነጻ ስሇመሆን 
29. About Tax and Duty Free 

በዙህ ዯንብ መሰረት ሇጸጥታ አባለ እና ሇቤተሰቡ 

የሚከፇለ ዴጎማና ተያያዥ ጥቅማ ጥቅሞች 

ከማንኛውም ታክስና ግብር ነጻ ናቸው።  

In accordance with this regulation, subsidy and 

related benefits paid to the security member and 

his families are free from any tax and duty. 
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30. ስሇይርጋ 30. Period of Limitation 

   1. የየዯረጃዉ ጸጥታ ምክር ቤት በሚሰጥ ማስረጃ 

ካሌተዯገፇ በስተቀር ማንኛውም የጸጥታ አባሌ ወይም 

ቤተሰቡ በዙህ ዯንብ መሠረት ሇዴጎማ ጥያቄው 

ምክንያት የሆነዉ ጉዲት ከዯረሰበት ጊዛ ጀምሮ ወይም 

ሪፖርት ሇማዴረግ የሚከሇክሇው ሁኔታ ከተወገዯሇት 

ጊዛ ጀምሮ ባለት ስዴስት ወራት ውስጥ ስሇጉዲቱ 

በየዯረጃው ሊሇ ሇሚመሇከተዉ የጸጥታ መ/ቤት 

ካሊሳወቀ መብቱ በይርጋ ይታገዲሌ፤  

1. Unless it is supported with the evidence 

provided by the security council at each level, 

where any security member  or his family having 

not reported the damage to the relevant security 

office at each level within six months from the 

time of the injury that is the reason for the subsidy 

request according to this regulation or from the 

time of the removal of the condition that prohibits 

reporting, his right shall be  suspended; 

   2. በዙህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 ሊይ የተዯነገጉት 

ቢኖሩም የጸጥታ አባለ ወይም ቤተሰቡ ሕግ 

ሲያስከብር የዯረሰበትን ጉዲት መሰረት አዴርጎ 

ከመንግስት ሊይ ጠይቆ የተፇቀዯሇትን ሌዩ የዴጋፌ 

ወይም የዴጎማ መብት በአንዴ አመት ውስጥ 

ካሌወሰዯ ወይም ካሌተጠቀመ መብቱ በይርጋ 

ይታገዲሌ፤ 

2. notwithstanding the provisions stipulated in sub-

art 1 of this Article, the right of the member of  

security or his family shall be, unless he does take 

or use the special support or subsidy right granted 

to him in a year from the government on the basis 

of the injury he suffered while enforcing the law, 

suspended thereof; 

   3. በዙህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 እና 2 ሊይ 

የተዯነገጉት እንዯተጠበቁ ሆነው የጸጥታ አባለ ወይም 

ቤተሰቡ ሌዩ ዴጋፈ ወይም ዴጎማው እንዱከፇሇዉ 

ሇሚመሇከተው የሰሊም እና ጸጥታ ቢሮ የተዋረዴ 

አካሌ በሁሇት አመታት ውስጥ ካሌጠየቀ መብቱ 

ሙለ በሙለ በይርጋ ይታገዲሌ፤  

3. without prejudice to the provisions stipulated in 

sub-art  1 and 2 of this Article, where the security 

member or his family does not request the 

payment of the special support or subsidy to the 

relevant hierarchical peace and security bureau  

within two years, his rights shall be completely 

suspended;  

    4. ማንኛውም ጉዲዩ የሚመሇከተው እና በየአካባቢው 

ያሇው የመንግስት አካሌ የጸጥታ አባሌ በግዲጅ ሊይ 

እያሇ ስሇመሰዋቱ ወይም ጉዲት የዯረሰበት ስሇመሆኑ፤ 

እንዱሁም አባለ በግዲጅ ሊይ በመሳተፈ ምክንያት 

 4. Have an obligation to notify immediately with 

proof of evidence for the pertinent Peace and 

Security Bureau structural body, where any 

pertinent body and any government body in each 
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በቤተሰቡ ወይም በንብረቱ ጉዲት ስሇመዴረሱ 

እንዲወቀ  ወዱያዉኑ ይህንኑ ከሚያረጋግጥ ማስረጃ 

ጋር ሇሚመሇከተው የሰሊም እና ጸጥታ ቢሮ መዋቅር 

አካሌ የማሳወቅ ግዳታ አሇበት። 

area is aware that where the security member was 

died or injured, as well as፣ the damaged happened 

on his or his family property due to his 

participation on duty.  

30. ስሇመተባበር፣ ኃሊፉነት እና ተጠያቂነት 31. Cooperation, Responsibility and 

Accountability 

   1. በዙህ ዯንብ አንቀጽ 7 የተመሇከተው መብት 

ተፇጻሚ በሚሆንበት ሂዯት መብቱ የማይገባቸው 

ሰዎች ተጠቃሚ እንዱሆኑ እንዱሁም ክፌያ ያሇ 

አግባብ ስሇመፇጸሙ ከተረጋገጠ ያሇ አግባብ ቦታ 

የወሰደ አባሊት  ቦታዉን እንዱነጠቁ ይዯረጋሌ፤ ያሇ 

አግባብ የተፇጸመ ክፌያም እንዱመሇስ ይዯረጋሌ። ያሇ 

አግባብ የቤት መስሪያ ቦታ እንዱሰጥ ወይም ክፌያ 

እንዱፇጸም ያዯረገ ግሇሰብ፣ ማህበር ወይም ላልች 

በሂዯቱ የተሳተፈ አካሊትም በሕግ ይጠየቃለ፤  

1. Members having taken the land inappropriately 

shall be returned፣ where it is confirmed that the 

people having not deserved the right to benefit and 

that the payment has been made improperly in the 

process of implementing the right mentioned in 

Article 7 of this regulation, and thereby 

unauthorized payment shall be refunded. 

Individuals, associations, or other odies involved 

in the process shall be liable by law where they 

illegally provide a dwelling house construction 

land  and disbursed a payment; 

   2. በዙህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር የተመሇከተው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በተነጠቀው ቦታ ሊይ ማንኛውም 

ግንባታ ተገንብቶ ቢሆን መንግሥት ካሳ የመክፇሌ 

ግዳታ አይኖርበትም፤ 

2. without prejudice to the provisions indicated  

under sub-art 1 of this A,rticle, where any 

construction is built on the expropriated land, the 

government shall not be obliged to pay 

compensation; 

   3. ማንኛውም የጸጥታ አባሌ ወይም የጸጥታ አባሌ 

ቤተሰብ ሕገወጥ ሰነዴ ወይም የተጭበረበረ ማስረጃ 

በመገሌገሌ በዙህ ዯንብ ውስጥ የተመሇከቱትን ጥቅማ 

ጥቅሞችን ያገኘ እንዯሆነ አግባብ ባሇው የወንጀሌ እና 

የፌትሐ ብሔር ሕግ መሠረት ተጠያቂ ይሆናሌ፤ 

3. where any member of security or security 

member's family having obtained the benefits 

referred  in this regulation by using illegal 

documents or forged evidence shall be liable under 

the relevant criminal and civil laws; 

   4. ማንኛውም ሰው ይህንን ዯንብ በማስፇጸም ረገዴ 
4. Any person shall be obliged to cooperate in the 
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የመተባበርና አግባብ ባሇው የመንግስት አካሌ 

የተጠየቀውን ማናቸውንም ሕጋዊ ዴጋፌና እገዚ 

በሕጋዊ መንገዴ የመስጠት ግዳታ አሇበት፤ 

enforcement of this regulation and to provide any 

legal support and assistance requested by the 

relevant government body in a legal manner; 

   5. የዙህን ዯንብ ዴንጋጌዎች ተፇጻሚነት ያሇበቂና 

ህጋዊ ምክንያት ያጓተተ፣ ሇአፇፃጸሙ እንቅፊት የሆነ 

ወይም ማናቸውንም ላሊ ተያያዥነት ያሇው ችግር 

የፇጠረ የክሌለ መንግስት አካሌ ወይም የተዋረዴ 

አካሊቱ ሹም፣ የስራ ኃሊፉ ወይም ባሇሙያ አግባብነት 

ባሊቸው ሕግጋት አስተዲዯራዊ እርምጃ የሚወሰዴበት 

መሆኑ እንዯተጠበቀ ሁኖ እንዯየ አግባቡ በወንጀሌ እና 

በፌትሐ ብሄር ህግ ዴንጋጌዎች መሠረት ተጠያቂ 

ይሆናሌ፡፡ 

5. Any head of the regional government or 

subordinate body, the leader or an officer having 

delayed the implementation of the provisions of 

this regulation without sufficient and legal reason, 

hinder its implementation or create any other 

related problem, without predudice to the provided 

administrative action is taken with the relevant 

laws, and shall be liable in accordance with the 

provisions of the criminal and civil law, as deemed 

necessary. 

 

32. መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 
    32. Power to Issue Directives 

ቢሮዉ ይህንን ዯንብ በተሟሊ ሁኔታ ሇማስፇፀም 

የሚያስፇሌጉትን ዜርዜር መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ። 

The Bureau may issue such detailed directives  

necessary for the full implementation of this 

regulation. 

   33. ተፇፃሚነት ስሇማይኖራቸው ህጎች 33.  Inapplicable Laws 

ከዙህ ዯንብ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ላሊ ዯንብ፣ 

መመሪያ፣ ወይም ሌማዲዊ አሰራር በዙህ ዯንብ ውስጥ 

በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ተፇጻሚነት አይኖረውም፡፡ 

No other regulation, directive, or customary 

practice inconsistent with this regulation shall 

be applicable with respect to the matters 

covered therein. 

  

34. ዯንቡ ስሇሚፀናበት ጊዛ 
34.  Effective Date 

ይህ ዯንብ በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት መስተዲዴር 

ምክር ቤት ከፀዯቀበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 
This regulation shall come into force as of the 

date of its approval with the Council of the 

Regional Government.   
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ባሕር ዲር  

የካቲት 27 ቀን 2016 ዓ.ም   

አረጋ ከበዯ 

 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት  

ርዕሰ-መስተዲዴር 

Done at Bahir Dar 

This 4
th

 Day of March, 2024 

Arega Kebede 

Head of Government of the Amhara National 

Regional State  

 


